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FR : Base transparente : Contient triméthoxyvinylsilane, 3-(2-aminoéthylamino) 
propyltriméthoxysilane. Peut produire une réaction allergique. Tenir hors de portée 
des enfants.
Base chargée: Tenir hors de portée des enfants. Attention! Des gouttelettes 
respirables dangereuses peuvent se former lors de la pulvérisation. Ne pas respirer 
les aérosols ni les brouillards.
IT: Base trasparente: Contiene trimetossivinilsilano, 3-(2-aminoethylamino) 
propyltrimethoxysilane. Può provocare una reazione allergica. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini.
Base caricata: Tenere fuori dalla portata dei bambini. Attenzione! In caso di 
vaporizzazione possono formarsi goccioline respirabili pericolose. Non respirare i 
vapori o le nebbie.
ES: Base transparente: Contiene Trimetoxivinilsilano, N-(3-(trimetoxisilil)propil)
etilenodiamina. Puede provocar una reacción alérgica. Mantener fuera del alcance 
de los niños.
Base cargada: Mantener fuera del alcance de los niños. ¡Atención! Al rociar pueden 
formarse gotas respirables peligrosas. No respirar el aerosol. 

FR : APPLICATION : Préparation : Les surfaces doivent être sèches et propres, si 
nécessaire dégraisser avec Acétone, M.E.K., de l’alcool ou de l’éthanol. Le silicone 
n’adhère pas à une surface humide. • Il est conseillé de tester l’adhésion, l’utilisateur 
doit assurer que le produit employé convient à son utilisation • Préparer la cartouche : 
• Couper l’extrémité de l’opercule à l’aide d’un cutter selon la largeur du joint souhaité. 
• Visser le sur la cartouche. • Monter la cartouche sur le pistolet. • Presser la détente du 
pistolet de manière régulière en le guidant manuellement. 
Pose : • Vous pouvez utiliser un ruban adhésif pour délimiter les joints. • Lisser 
rapidement à l’aide d’une spatule, de votre doigt mouillé avec de l’eau légèrement 
savonneuse. • Retirer le ruban adhésif avant la formation de peau. • Pour une meilleure 
résistance, éviter les joints minces. • Ne pas appliquer dans des espaces confinés. • Il 
est important de bien ventiler les endroits durant l’application et pour le durcissement. 
NETTOYAGE : • Après durcissement : éliminer mécaniquement les éléments durcis. • 
Nettoyer les outils immmédiatement après utilisation.
CONSERVATION : Dans son emballage hermétique et d’origine dans un local sec entre 
+5°C +25°C = 18 mois.

FR : Fiche technique disponible en scannant le QR 
code ou sur maison-etanche.com

IT: Scheda tecnica disponibile su codice QR o su 
maison-etanche.com/it

ES: Ficha técnica disponible en código QR o en 
maison-etanche.com/es

MENUISERIE FENÊTREMENUISERIE FENÊTRE
FALEGNAMERIA FINESTRAFALEGNAMERIA FINESTRA

CARPINTERÍA VENTANACARPINTERÍA VENTANA

ARCAMASTIC BÂTIMENT
ARCASEALANT - 50

ARCANE INDUSTRIES
Z.I. Les Paluds - 222 avenue de la Fleuride

13782 AUBAGNE cEdEx - FrANcE

Tél : 04.42.01.48.65
Email : contact@maison-etanche.com

(En cas de réclamation, merci de mentionner le numéro de lot)
(In caso di reclamo, si prega di indicare il numero di lotto)

(En caso de reclamación, por favor mencione el número de lote)

* Information sur le niveau d’émission de substances volatiles 
dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par 
inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles 
émissions) à C (fortes émissions).
*Informations sul livello di emissione di sostanze volatili nell’aria 

interna, che presentano un rischio di tossicità per inalazione, su una scala di classe 
che va da A+ (emissioni molto basse) a C (emissioni elevate).
*Información sobre el nivel de emisión de sustancias volátiles en el aire interior, que 
presentan un riesgo de toxicidad por inhalación, en una escala de clase que va de 
A+ (emisiones muy bajas) a C (emisiones altas).

Contribuez à préserver l’environnement en ne jetant pas de résidus à l’égout et 
en apportant vos emballages vides dans une déchetterie.

Contribuite a preservare l’ambiente non gettando residui nella fognatura e 
portando i vostri imballaggi vuoti in un centro di raccolta.

Contribuya a preservar el medio ambiente no arrojando residuos al alcantarillado y 
llevando sus envases vacíos a un punto limpio.
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